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D TR CZ PL RUS H

Dichtheitskontrolle 
TC 1, TC 2, TC 3

Betriebsanleitung
● Bitte lesen und aufbewahren

Einbauen
Verdrahten
Einstellen
In Betrieb nehmen
Störungen beheben
Nur durch autorisiertes Fach-
personal!

WARNUNG! Unsachgemäßer Ein-
bau, Einstellung, Veränderung, Be-
dienung oder Wartung kann Ver-
letzungen oder Sachschäden
verursachen. 
Anleitung vor dem Gebrauch le-
sen. Dieses Gerät muß nach den
geltenden Vorschriften installiert
werden.

S∂zd∂rmazlík kontrolü
TC 1, TC 2, TC 3

Kullan∂m K∂lavuzu
● Lütfen okuyun ve saklay∂n

Montaj
Kablo baπlant∂s∂
Ayarlama
Çal∂µt∂rma
Ar∂zalar∂n giderilmesi
çal∂µmalar∂, yaln∂zca yetkili per-
sonel taraf∂ndan yap∂lacakt∂r!

UYARI! Talimatlara ayk∂r∂ yap∂lan
montaj, ayar, deπiµtirme, kullan∂m
ve bak∂m çal∂µmalar∂, yaralanma
veya maddi hasarlar∂n oluµmas∂na
neden olabilir. Cihaz∂ kullanmadan
önce kullan∂m k∂lavuzunu okuyun.
Bu cihaz geçerli olan teknik yönet-
meliklere göre monte edilecektir.

Kontrola tûsnosti
TC 1, TC 2, TC 3

Návod k obsluze
● Prosíme proãíst a dobfie

odloÏit

Zabudovat
Zapojit
Nastavit
Spustit do provozu
Odstranit závady
Jen autorizovan˘m odborn˘m
personálem!

V¯STRAHA! Neodborné zabu-
dování, nastavení, zmûny, obslu-
ha a údrÏba mohou vést k pora-
nûní nebo vûcn˘m ‰kodám.
Proãíst si pfied pouÏitím návod.
Tento pfiístroj musí b˘t instalován
podle platn˘ch pfiedpisÛ.

Przyrzad do kontroli
szczelnoci TC 1, TC 2, TC 3

Instrukcja obs∏ugi
● Prosz´ przeczytaç i przecho-

waç

Monta˝
Pod∏àczenie elektryczne
Regulacja
Uruchomienie
Usuwanie usterek
Tylko przez autoryzowany
serwis!

UWAGA! Niefachowy monta˝,
regulacja, zmiany, obs∏uga lub
konserwacja mogà byç przyczynà
wypadków albo szkód material-
nych.
Przed u˝yciem przeczytaç instrukcj́
obs∏ugi. Urzàdzenie musi byç
zainstalowane zgodnie z
obowiàzujàcymi przepisami.
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'Tömörség-ellenœrzœ
mæszer TC 1, TC 2, TC 3

Üzemeltetési utasítás
● Kérjük, olvassa el és œrizze

meg

Beszerelés
huzalozás
beállítás
üzembehelyezés
üzemzavar-elhárítás
csak erre feljogosított szak-
személyzet által!

FIGYELMEZTETÉS! Szakszerætlen
beszerelés, beállítás, módosítás, ke-
zelés vagy karbantartás sérüléseket
vagy anyagi károkat okozhat.
Használat elœtt olvassa el az
utasítást. Ezt a készüléket a hatá-
lyos elœírásoknak megfelelœen kell
beépíteni.

Konformitäts-
bescheinigung
Wir erklären als Hersteller, daß die
Produkte TC, gekennzeichnet mit
der Produkt-ID-Nr. CE 0085AP0020,
die grundlegenden Anforderungen
folgender Richtlinien erfüllen:
– 90/396/EWG in Verbindung mit

der Norm „Ventilüberwachungssy-
steme für automatische Absperr-
ventile für Gasbrenner und Geräte“

– 89/392/EWG
– 73/23/EWG in Verbindung mit

den einschlägigen Normen
– 89/336/EWG in Verbindung mit

den einschlägigen Abschnitten
aus IEC 801 hinsichtlich der Ein-
strahlung sowie EN 50093.

Die entsprechend bezeichneten
Produkte stimmen überein mit dem
bei der zugelassenen Stelle 0085
geprüften Baumuster.

Eine umfassende Qualitätssicherung
ist gewährleistet durch ein zertifizier-
tes Qualitätsmanagementsystem
nach DIN EN ISO 9001, gemäß An-
hang II, Absatz 3 der Richtlinie
90/396/EWG.

G. Kromschröder AG
Osnabrück

TC zur Dichtheitsprüfung vor jeder
Regeleinschaltung oder nach jeder
Regelabschaltung in Anlagen mit 2
Sicherheitsventilen.
▼

Uygunluk Sertifikas∂
∑malatç∂ firma olarak, Ürün Kod Nr.
CE 0085AP0020 ile iµaretlenmiµ TC
tipi ürünlerin, aµaπ∂daki temel yönet-
meliklere uygun olduπunu beyan
ederiz:
– Gaz brülörü ve cihazlar∂ otomatik

kapama ventili kontrol sistemleri”
normu ile birlikte 90/396/AET

– 89/392/AET
– Geçerli normlar ile birlikte

73/23/AET
– IEC 801’in ∂µ∂nlama ile ilgili

bölümleri ile birlikte 89/336/AET
ve EN 50093.

Yönetmeliklere uygun olarak iµaret-
lenmiµ ürünler, 0085 nolu yetkili
mercinin kontrol ettiπi numuneler ile
ayn∂d∂r.

90/396/AET yönetmeliπinin Parag-
raf 3, Ek II ve DIN EN ISO 9001 nor-
muna göre olan sertifikaland∂r∂lm∂µ
Kalite Yönetim Sistemine uygun ola-
rak Kalite Güvencesi saπlanm∂µt∂r.

G. Kromschröder AG
Osnabrück

TC ürünleri, 2 adet emniyet ventili
bulunan sistemlerin, her çal∂µt∂rma-
dan önce veya kapatmadan sonra
kontrol edilmesinde kullan∂l∂r.
▼

Konformitní prohlá‰ení
My, jako v˘robce prohla‰ujeme, Ïe
v˘robky TC, oznaãené identifi-
kaãním ãíslem v˘robku CE
0085AP0020 splÀují základní
poÏadavky následujících smûrnic:
– 90/396/EWG ve spojení s nor-

mou "Kontrolní systémy ventilÛ
pro automatické vypnutí ply-
nov˘ch hofiákÛ a pfiístrojÛ"

– 89/392/EWG
– 73/23/EWG ve spojení s odpo-

vídajícími normami
– 89/336/EWG ve spojení s odpo-

vídajícími odstavci z IEC 801
t˘kajících se sálání, jakoÏ i EN
50093.

Odpovídající oznaãené v˘robky
souhlasí se zkou‰en˘m vzorem
pfiezkou‰en˘m pfiipu‰tûnou
zku‰ebnou 0085.

Obsáhlé ji‰tûní kvality je zaruãeno
certifikovan˘m systémem mana-
gementu kvality podle DIN EN ISO
9001, podle pfiílohy II, odstavec 3
smûrnice 90/396/EWG.

G. Kromschröder AG
Osnabrück

TC ke kontrole tûsnosti pfied
kaÏd˘m zapnutím nebo vypnutím
regulátoru v zafiízeních se 2 bez-
peãnostními ventily.
▼

Deklaracja zgodnoÊci
Jako producent oÊwiadczamy, ˝e
produkty TC, oznaczone nume-
rem identyfikacyjnym CE
0085AP0020, spe∏niajà podsta-
wowe wymagania nast´pujàcych
wytycznych:
– 90/396/EWG w powiàzaniu 

z normà "Systemy kontroli za-
worów do automatycznego od-
cinania palników i urzàdzeƒ"

– 89/392/EWG
– 73/23/EWG w powiàzaniu z od-

noÊnymi normami
– 89/336/EWG w powiàzaniu 

z odnoÊnymi rozdzia∏ami z IEC
801, co do promieniowania, jak
i EN 50093.

Tak oznaczone wyroby odpowia-
dajà dopuszczonym w pozycji
0085 przetestowanym wzorom
konstrukcyjnym.

Gwarancja jakoÊci jest zapewnio-
na przez certyfikowany system
zabezpieczenia jakoÊci wed∏ug
DIN EN ISO 9001 za∏àcznik II,
ust´p 3 wytycznej 90/396/EWG.

G. Kromschröder AG
Osnabrück

TC do kontroli szczelnoÊci przed
w∏àczeniem i po wy∏àczeniu
instalacji z dwoma zaworami
bezpieczeƒstwa.
▼
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Megfelelœségi tanúsít-
vány
Mint gyártók, ezennel kijelentjük,
hogy a TC-gyártmányok, amelyeket
a CE 0085AP0020 gyártmány-azo-
nosító szám jelöl, teljesítik az alábbi
irányelvek alapvetœ követelményeit:
– 90/396/EWG, a „Szelepellenœrzœ

rendszerek gázégœk és ké-
szülékek automatikus elzárósze-
lepei számára“ szabvánnyal kap-
csolatban

– 89/392/EWG
– 73/23/EWG az idevonatkozó

szabványokkal kapcsolatban
– 89/336/EWG az IEC 801-bœl ide

vonatkozó fejezetekkel kapcso-
latban, a besugárzásra való
tekintettel, valamint az EN 
50093.-val kapcsolatban. A meg-
felelœen megjelölt termékek me-
gegyeznek a 0085. engedélyezœ
helyen megvizsgált gyártási min-
tapéldánnyal.

A minœség átfogó biztosítását sza-
vatolja egy a DIN EN ISO 9001.
szerinti igazolt minœségi irányítási
rendszer a 90/396/EWG irányelv II.
függeléke, 3. bekezdésének megfe-
lelœen.

G. Kromschröder AG
Osnabrück

TC a tömörség ellenœrzésére min-
den szabályozó bekapcsolás elœtt
vagy minden szabályozó lekap-
csolás után a 2 biztonsági szeleppel
rendelkezœ berendezésekben.
▼

CE 0085AP0020

D-49018 Osnabrück, Germany

3.1.5.2 Edition 6.02

G. Kromschröder AG
Postfach 2809
49018 Osnabrück
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Dichtheitskontrolle TC 1
für den nachträglichen Anbau an
Kompakteinheit CG.

Dichtheitskontrolle TC 2
für Ventile, schnell öffnend oder
langsam öffnend, die direkt von der
Dichtheitskontrolle geschaltet wer-
den.

Dichtheitskontrolle TC 3
mit angebauten Hilfsventilen für An-
lagen bis 20 Liter Prüfvolumen.

Die TC x1x ist austauschbar gegen
die TC x0x.

Gasart: Stadtgas, Erdgas, Flüssig-
gas (gasförmig).
TC 2 und TC 3 auch für Biogas.
Max. Eingangsdruck pe: 500 mbar
Min. Eingangsdruck pe: 10 mbar
Netzspannung: siehe Typenschild
Umgebungstemperatur: –15 °C bis
+60 °C, keine Betauung zulässig.

Dichtheitskontrolle TC 1
an Kompaktgerät CG
anbauen
➔ Kondensatbildung vermeiden.
➔ Das Gerät darf kein Mauerwerk

berühren, Mindestabstand 20 mm.
● Anlage ausschalten, Kugelhahn

schließen –
● beide Verschlußstopfen heraus-

schrauben –
● Platte an der Rückseite der TC:

kontrollieren, ob die Dichtungsrin-
ge eingelegt sind – ggf. einlegen –

● Deckel der Dichtheitskontrolle TC
1 öffnen –

● TC an CG schrauben mit zwei
unverlierbaren Schrauben – In-
nensechskant 3 mm.

Dichtheitskontrolle TC 2
mit Adapterplatte anbauen
➔ Kondensatbildung vermeiden.
➔ Das Gerät darf kein Mauerwerk

berühren, Mindestabstand 20 mm.
➔ Alle Gewinde Rp 1/4.
● Anschluß pe an der Adapterplatte

der TC 2 über Doppelnippel mit
dem Sicherheitsventil am Ein-
gang verbinden –

➔ Bei VG 15–40/32 ist der Meßan-
schluß mit dem Eingang verbunden.

➔ Passenden Schraubenschlüssel
verwenden – Gerät nicht als He-
bel benutzen!

● Anschluß pz an der Adapterplatte
unten durch Rohrleitung 12 x 1,5
oder 8 x 1 mit dem Raum zwi-
schen den Ventilen verbinden – 

➔ Bei Bedarf die beiden Gewinde
M6 an der Adapterplatte zur Be-
festigung benutzen – Einschraub-
tiefe max. 12 mm – 

➔ Einbaulage: senkrecht oder waa-
gerecht, nicht gekippt!

Kompakt cihaz CG’ye sonradan
montaj için olan s∂zd∂rmazl∂k kon-
trolü TC 1

Direk olarak s∂zd∂rmazl∂k kontrolü
taraf∂ndan kumanda edilen h∂zl∂
veya yavaµ açan DN 65 ten küçük
ventiller için olan s∂zd∂rmazl∂k kon-
trolü TC 2

Test hacmi 20 litreye kadar olan si-
stemler için yard∂mc∂ ventilli
s∂zd∂rmazl∂k kontrolü TC 3

TC x1x tipinin yerine TC x0x tak∂la-
bilir.

Gaz türü: µehirgaz∂, doπalgaz, likid-
gaz (gaz halinde)
TC 2 ve TC 3 biogaz için de uygundur.
Max. giriµ bas∂nc∂ pe: 500 mbar
Min. giriµ bas∂nc∂ pe: 10 mbar
µebeke voltaj∂: bkz. tip etiketi
Ortam s∂cakl∂π∂: –15 °C’den
+60°C’ye kadar, cihaz∂n üzerinin
∂slanmas∂ yasakt∂r.

S∂zd∂rmazl∂k kontrolü 
TC 1’in kompakt cihaz∂
CG’ye montaj∂
➔ Yoπuµma suyu oluµmas∂ önlen-

melidir.
➔ Cihaz∂n duvara temas etmesi ya-

sakt∂r, duvar ile cihaz aras∂nda en
az 20 mm mesafe b∂rak∂lacakt∂r.

● Sistemi kapat∂n, küresel vanay∂
kapat∂n

● her iki kapak tapas∂n∂ sökün
● TC’nin arka taraf∂ndaki plakada

contalar∂n tak∂l∂ olup olmad∂π∂n∂ kon-
trol edin; gerektiπinde contalar∂ tak∂n

● S∂zd∂rmazl∂k kontrolü TC 1’in ka-
paπ∂n∂ aç∂n.

● TC’yi, iki adet c∂vata (düµmeye
karµ∂ emniyetli) ile CG’ye
baπlay∂n – alyen anahtar 3 mm.

S∂zd∂rmazl∂k kontrolü 
TC 2’nin adaptör plakas∂
ile montaj∂
➔ Yoπuµma suyu oluµmas∂ önlen-

melidir.
➔ Cihaz∂n duvara temas etmesi ya-

sakt∂r, duvar ile cihaz aras∂nda en
az 20 mm mesafe b∂rak∂lacakt∂r.

➔ Tüm vida diµleri Rp 1/4 dir.
● TC 2’nin adaptör plakas∂ndaki pe:

baπlant∂s∂n∂ ikili nipel üzerinden
emniyet ventili giriµine baπlay∂n.

➔ VG 15–40/32 tipinde ölçüm
baπlant∂s∂ giriµ ile baπlant∂l∂d∂r.

➔ Uygun anahtar∂ kullan∂n – Cihaz∂
kol olarak kullanmay∂n!

● Adaptör plakas∂n∂n alt∂ndaki pz:
baπlant∂s∂n∂, 12 x 1,5 veya 8 x 1
boyutlu boru ile ventiller aras∂n-
daki bölüme baπlay∂n.

➔ Gerekli olduπunda adaptör pla-
kas∂ndaki her iki M6 vida diµli deliπi
baπlamak için kullan∂n – Civata
baπlama derinliπi max. 12 mm –

➔ Montaj pozisyonu: dikey veya ya-
tay. Eπik pozisyonda monte edil-
meyecektir!

Kontrola tûsnosti TC 1 pro doda-
teãné nabudování do kompaktní
jednotky CG.

Kontrola tûsnosti TC 2 pro ventily,
rychle otevírající a pomalu otevíra-
jící, které jsou pfiímo napojeny na
kontrolu tûsnosti. Pro ventily do
DN 65.

Kontrola tûsnosti TC 3 s nabudo-
van˘mi pomocními ventily pro
zafiízení s kontrolním objemem do
20 litrÛ.

TC x1x je zamûnitelná s TC x0x.

Druhy plynu: mûstsk˘ plyn, zemní
plyn, tekut˘ plyn (plynové formy).
TC 2 a TC 3 také pro bioplyn. Max.
vstupní tlak pe: 500 mbar. Min.
vstupní tlak pe: 10 mbar, napûtí:
viz typov˘ ‰títek, teplota okolí:
–15°C do +60°C, není pfiípustné
Ïádné zarosení.

Nabudovat kontrolu
tûsnosti TC 1 na kom-
paktní pfiístroj CG
➔ Vyvarovat se vytváfiení konden-

zátu.
➔ Pfiístroj se nesmí dot˘kat Ïádné

zdi, nejmen‰í odstup 20 mm
● vypnout zafiízení, uzavfiít kou-

lov˘ kohout
● vy‰roubovat obû uzavírající zát-

ky
● zkontrolovat desku zadní stûny

TC: jsou-li zaloÏené tûsnící
krouÏky – popfi. vloÏit –

● otevfiít víko kontroly tûsnosti TC
1 –

● TC na‰roubovat dvûma neztra-
titeln˘mi ‰rouby – vnitfiní
‰esthran 3 mm

Nabudovat kontrolu
tûsnosti TC 2 na desku
adaptéru
➔ Vyvarovat se vytváfiení konden-

zátu.
➔ Pfiístroj se nesmí dot˘kat Ïádné

zdi, nejmen‰í odstup 20 mm
➔ v‰echny závity Rp 1/4.
● Pfiípojku pe na desce adaptéru

TC 2 spojit dvojitou vsuvkou s
bezpeãnostním ventilem na
vstupu –

➔ U VG 15–40/32 je pfiípojka pro
mûfiení spojená se vstupem.

➔ PouÏít odpovídající klíã –
pfiístroj nepouÏívat jako páku!

● Spojit pfiípojku pz na spodní
stranû desky adaptéru pomocí
trubek 12 x 1,5 nebo 8 x 1 s pro-
storem mezi ventily –

➔ Dle potfieby pouÏít oba závity M6
na desce adaptéru k upevnûní –
hloubka závitu 12 mm –

➔ Poloha zabudování: svislá nebo
vodorovná, ne naklonûná!

Kontrola szczelnoÊci TC 1
do póêniejszego dobudowania do
zespo∏ów zblokowanych CG.

Kontrola szczelnoÊci TC 2
do zaworów szybko otwierajàcych
lub wolnootwierajàcych, bezpoÊ-
rednio w∏àczanych przez kontrol´
szczelnoÊci.

Kontrola szczelnoÊci TC 3
z dobudowanymi zaworami po-
mocniczymi do instalacji o pojem-
noÊci testowej do 20 litrów.

TC x1x stanowi zamiennik TC x0x.

Rodzaj gazu: gaz koksowniczy,
gaz ziemny, LPG.
TC 2 i TC 3 równie˝ do biogazu.
Maksymalne ciÊnienie wejÊciowe
pe: 500 mbar
Minimalne ciÊnienie wejÊciowe pe: 10 mbar
Napi´cie zasilania: patrz tabliczka
znamionowa
Temperatura otoczenia: –15°C do + 60°C,
oroszenie powierzchni jest niedopuszczalne.

Pod∏àczenie kontroli
szczelnoÊci TC 1 do zes-
po∏u zblokowanego CG
➔ Unikaç nagromadzenia skroplin.
➔ Urzàdzenie nie mo˝e dotykaç

Êciany, minimalny odst´p wyno-
si 20 mm.

● Wy∏àczyç instalacj´, zamknàç
zawór kulowy.

● Wykr´ciç obie zaÊlepki.
● Sprawdziç p∏ytk´ na tylnej

Êciance TC, czy sà w∏o˝one
uszczelki, w razie potrzeby
w∏o˝yç brakujàce uszczelki.

● Otworzyç pokryw´ TC 1.
● Przykr´ciç TC do CG za po-

mocà dwóch Êrub imbusowych
3 mm.

Pod∏àczenie kontroli
szczelnoÊci TC 2 z
p∏ytkà adaptera
➔ Unikaç nagromadzenia skroplin.
➔ Urzàdzenie nie mo˝e dotykaç

Êciany, minimalny odst´p wyno-
si 20 mm.

➔ Wszystkie gwinty Rp 1/4.
● Pod∏àczyç pe na p∏ytce adaptera

TC 2 przez nypel z wejÊciem za-
woru bezpieczeƒstwa.

➔ Dla VG15–40/32 punkt pomiarowy
jest po∏àczony z wejÊciem.

➔ U˝ywaç dopasowanych kluczy,
nie u˝ywaç obudowy urzàdze-
nia jako dêwigni!

● Po∏àczyç pz na spodniej stronie
p∏ytki adaptera za pomocà rury
12 x 1,5 albo 8 x 1 z przestrze-
nià mi´dzy zaworami.

➔ W razie potrzeby u˝yç obu
gwintów M6 na p∏ytce adaptera
do zamocowania; maksymalna
g∏´bokoÊç dla Êrub – 12 mm.

➔ Po∏o˝enie zabudowy: pionowo
albo poziomo, nie pod kàtem!
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TC 1 tömörség-ellenœrzœ mæszer
CG típusú kompakt egységre tör-
ténœ utólagos felszerelés céljára.

TC 2 tömörség-ellenœrzœ mæszer
gyorsan nyitó vagy lassan nyitó sze-
lepekhez, amelyek kapcsolása köz-
vetlenül a tömörség-ellenœrzœ mæ-
szerrœl történik.

TC 3 tömörség-ellenœrzœ mæszer
hozzáépített segédszelepekkel
max. 20 liter vizsgálati térfogatú be-
rendezésekhez.

A TC x1x kicserélhetœ TC x0x-re.

A gáz fajtája: városi gáz, földgáz,
propán-bután gáz (gázformájú).
A TC 2 és TC 3 biogázhoz is.
Max. bejövœ nyomás pe: 500 mbar
Min. bejövœ nyomás pe : 10 mbar
Hálózati feszültség: lásd a típus-
táblát
Környezeti hœmérséklet: –15°C-tól
+60°C-ig, bepárásodás nincs me-
gengedve.

TC 1 tömörség-ellenœrzœ
mæszer felszerelése CG
kompakt egységre
➔ Kondenzátum képzœdése kerülendœ.
➔ A készülék nem érhet falhoz, leg-

kisebb távolság 20 mm.
● Kapcsolja ki a készüléket, zárja a

golyós csapot 
● csavarja ki mindkét záródugót 
● a TC hátoldalán lévœ lap: el-

lenœrizze, hogy a tömítœgyæræk
be vannak-e helyezve – szükség
esetén helyezze be

● nyissa a TC 1 tömörség-ellenœr-
zœ mæszer fedelét

● a TC 1-et csavarozza rá a CG-re
két elveszíthetetlen csavarral – 3
mm-es hatlapú imbuszcsavarral.

Adapterlappal rendelkezœ
TC 2 tömörség-ellenœrzœ
mæszer felszerelése 
➔ Kondenzátum képzœdése kerülendœ.
➔ A készülék nem érhet falhoz, leg-

kisebb távolság 20 mm.
➔ Az összes menet Rp 1/4-es.
● A TC 2 adapterlapján lévœ pe

csatlakozást kettœs közcsavar
révén kösse össze a bemeneten
lévœ biztonsági szeleppel

➔ A VG 15–40/32-nél a mérœcsatlako-
zás a bemenettel össze van kötve.

➔ Használjon megfelelœ csavar-
kulcsot – a készüléket ne hasz-
nálja emelœként!

● Az adapterlapon alul lévœ pz
csatlakozást 12 x 1,5-ös vagy 8 x
1-es csœvezetékkel kösse össze
a szelepek közötti térrel

➔ Szükség esetén használja fel a
rögzítésre az adapterlapon lévœ
két M6-os menetet –becsavarási
mélység max. 12 mm! 

➔ Beépítési helyzet: függœlegesen
vagy vízszintesen, nem meg-
döntve!

pe

V1 V2

pz

V1      V2 V1      V2
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Dichtheitskontrolle TC 3
mit Ventilen anbauen
➔ Kondensatbildung vermeiden.
➔ Das Gerät darf kein Mauerwerk

berühren, Mindestabstand 20 mm.
➔ Alle Gewinde Rp 1/4.
● Anschluß pe an der Rückseite

des Ventilgehäuses der TC 3
durch Rohrleitung 12 x 1,5 oder 8
x 1 mit dem Sicherheitsventil am
Eingang verbinden –

➔ Passenden Schraubenschlüssel
verwenden – Gerät nicht als He-
bel benutzen!

● Anschluß pz an der Seite des
Ventilgehäuses der TC 3 mit dem
Raum zwischen den Ventilen ver-
binden – 

● Nicht benutzten Anschluß pz mit
Verschlußstopfen dichtsetzen – 

● Anschluß pa unten am Ventil-
gehäuse der TC 3 mit dem Ventil
am Ausgang verbinden – 

➔ Einbaulage: senkrecht oder waa-
gerecht, nicht gekippt, nicht über
Kopf!

Anlage auf Dichtheit
prüfen
● Anlage unter Druck setzen – ma-

ximalen Eingangsdruck beachten
– 500 mbar.

● Rohrenden abseifen.

TC 1, TC 2 und TC 3
elektrisch verdrahten
Elektrischer Anschluß: 
Klemmen 2,5 mm2. 
Die Angaben auf dem Typenschild
müssen mit der Netzspannung übe-
reinstimmen. Toleranz: 
–15/+10 % bei 110/120 V~ und
220/240 V~ 
±20 % bei 24 V=
Eigenverbrauch: 
10 VA bei 110/120 V~ und 220/240 V~
1,2 W bei 24 V=
Schaltstrom für Ventile, Freigabe-
und Störausgang: max. 5 A.
Nur TC 3: Leistungsaufnahme der
eingebauten Ventile während der
Öffnungszeit tL: max. 9,5 VA (W).
● Anlage spannungsfrei schalten – 
● Verdrahtung nach Schaltbild –

entsprechende Durchbrüche, Pg
11, benutzen – eine falsche Ver-
drahtung kann zu unsicheren Zu-
ständen und Zerstörung der
Dichtheitskontrolle, des Gasfeue-
rungsautomaten oder der Ventile
führen – 

➔ L1 (+) und N (–) nicht vertauschen –
➔ Fernentriegelung durch Aufschal-

ten der Netzspannung auf Klem-
me 12 oder durch potentialfreien
Kontakt zwischen den Klemmen
11 und 12.

▼

S∂zd∂rmazl∂k kontrolü 
TC 3’ün ventiller ile montaj∂
➔ Yoπuµma suyu oluµmas∂ önlen-

melidir.
➔ Cihaz∂n duvara temas etmesi ya-

sakt∂r, duvar ile cihaz aras∂nda
en az 20 mm mesafe b∂rak∂la-
cakt∂r.

➔ Tüm vida diµleri Rp 1/4 tir.
● TC 3’ün ventil gövdesinin arka ta-

raf∂ndaki pe: baπlant∂s∂n∂, 12 x
1,5 veya 8 x 1 boyutlu boru ile
emniyet ventili giriµine baπlay∂n.

➔ Uygun anahtar∂ kullan∂n – Cihaz∂
kol olarak kullanmay∂n!

● TC 3’ün ventil gövdesi taraf∂nda-
ki pz: baπlant∂s∂n∂, ventiller ara-
s∂ndaki bölüme baπlay∂n.

● Kullan∂lmayan pz: baπlant∂s∂n∂,
tapa ile kapat∂n.

● TC 3’ün ventil gövdesinin alt ta-
raf∂ndaki pa: baπlant∂s∂n∂, ç∂k∂µ-
daki ventile baπlay∂n.

➔ Montaj pozisyonu: dikey veya ya-
tay. Eπik pozisyonda veya baµ-
aµaπ∂ monte edilmeyecektir!

Sistemin s∂zd∂rmazl∂π∂n∂n
test edilmesi
● Sistemi bas∂nç alt∂nda tutun –

maksimal giriµ bas∂nc∂na dikkat
edin – 500 mbar.

● Boru uçlar∂na sabunlu su sürün.

TC 1, TC 2 ve T 3’ün
elektrik baπlant∂s∂
Elektrik baπlant∂s∂: 
Klemensler: 2,5 mm2

Tip etiketi üzerinde belirtilen deπer-
ler ile µebeke gerilim deπerleri ayn∂
olmal∂d∂r. Tolerans:
110/120 V ve 220/240 V’da % 
–15/+10
24 V=’da % ±20
Cihaz∂n kendi sarfiyat∂:
110/120 V ve 220/240 V’da 10 VA
24 V=’da 1,2 W
Ventiller, çal∂µt∂rmaya izin verme ve
ar∂za ç∂k∂µ∂ kumanda ak∂m∂: max 5 A.
Yaln∂zca TC 3: Açma süresi tL es-
nas∂nda baπl∂ olan ventillerin güç
sarfiyat∂: max. 9,5 VA (W) 
● Sistemin voltaj beslemesini ke-

sin.
● Kablolar∂n elektrik devre plan∂na

göre baπlanmas∂ – ilgili baπlant∂
deliklerini, Pg 11, kullan∂n. Yanl∂µ
yap∂lacak kablo baπlant∂s∂,
güvenli olmayan durumlara,
s∂zd∂rmazl∂k kontrolü, gaz yakma
otomatlar∂ veya ventillerin tahrip
olmas∂na yol açabilir.

➔ L1(+) ve N (-) baπlant∂lar∂n∂
kar∂µt∂rmay∂n

➔ Ωebeke voltaj∂n∂n 12 nolu kle-
mense beslenmesi veya 11 ve 12
nolu klemensler aras∂nda potan-
siyalsiz bir temas oluµturarak sis-
tem kilidi uzaktan aç∂labilir.

▼

Zabudovat kontrolu
tûsnosti TC 3 s ventily
➔ Vyvarovat se vytváfiení konden-

zátu.
➔ Pfiístroj se nesmí dot˘kat Ïádné

zdi, nejmen‰í odstup 20 mm
➔ v‰echny závity Rp 1/4.
● Pfiípojku pe na zadní stranû

pouzdra ventilÛ TC 3 spojit po-
mocí trubek 12 x 1,5 nebo 8 x 1
s bezpeãnostním ventilem na
vstupu –

➔ PouÏít odpovídající klíã –
pfiístroj nepouÏívat jako páku!

● Spojit pfiípojku pz ze strany ven-
tilÛ TC 3 s prostorem mezi ven-
tily –

● NepouÏitou pfiípojku pz utûsnit
uzavírací zátkou –

● Pfiípojku pa pod ventilov˘m blo-
kem TC 3 spojit s ventilem na
v˘stupu –

➔ Poloha zabudování: svislá nebo
vodorovná, ne naklonûná!

Pfiezkou‰et zafiízení na
tûsnost
● Uvést zafiízení do podtlakového

stavu – brát na zfietel maximální
vstupní tlak – 500 mbar.

● Namydlit konce rour.

Elektrické napojení TC
1, TC 2 a TC 3
Elektrická pfiípojka: svorky 
2,5 mm2.
Údaje na typovém ‰títku musí od-
povídat napûtí sítû, tolerance:
–15/+ 10 % pfii 110/120 V~ a
220/240 V~
±20 % pfii 24 V =
Vlastní spotfieba:
10 VA pfii 110/120 V~ a 220/240 V~
1,2 W pfii 24 V=
Spínací proud pro ventily, uvolnûní
a poruchov˘ v˘stup: max. 5 A.
Jen TC 3: pfiíkon zabudovan˘ch
ventilÛ bûhem doby otvírání tL:
max. 9,5 VA (W).
● Zafiízení odpojit od sítû –
● Zapojení podle schématu –

pouÏít odpovídající prÛchodky,
Pg 11 – nesprávné zapojení
mÛÏe vést k nejist˘m stavÛm a
zniãení kontroly tûsnosti, auto-
matÛ nebo ventilÛ –

➔ nezamûnit L1 (+) a N (-) –
➔ dálkové odblokování zapojením

síÈového napûtí na svorku 12
nebo beznapûÈov˘m kontakem
mezi svorkami 11 a 12.

▼

Pod∏àczenie kontroli
szczelnoÊci TC 3 do
zaworów
➔ Unikaç nagromadzenia skroplin.
➔ Urzàdzenie nie mo˝e dotykaç

Êciany, minimalny odst´p wyno-
si 20 mm.

➔ Wszystkie gwinty Rp 1/4.
● Pod∏àczyç pe na tylnej stronie obu-

dowy TC 3 za pomocà rury rury 12
x 1,5 albo 8 x 1 z wejÊciem zaworu
bezpieczeƒstwa.

➔ U˝ywaç dopasowanych kluczy,
nie u˝ywaç obudowy urzàdze-
nia jako dêwigni!

● Po∏àczyç pz od tylnej strony
obudowy TC 3 z przestrzenià
mi´dzy zaworami.

● Nie u˝ywane przy∏àcze pz
szczelnie zaÊlepiç.

● Przy∏àcze pa na spodniej stro-
nie obudowy TC 3 po∏àczyç 
z zaworem na wyjÊciu.

➔ Po∏o˝enie zabudowy: pionowo
albo poziomo, nie ukoÊnie ani
odwrotnie!

Sprawdziç szczelnoÊç
instalacji
● Doprowadzç ciÊnienie – kontro-

lowaç maksymalne ciÊnienie
wejÊciowe – 500 mbar.

● Namydliç koƒce rur.

Pod∏àczenie elektryczne
TC 1, TC 2 i TC 3
Po∏àczenia elektryczne:
zaciski 2,5 mm2.
Dane z tabliczki znamionowej
muszà si´ zgadzaç z napi´ciem
sieci.
Tolerancja:
–15/+10% dla 110/120 V~ 
i 220/240 V~
±20% dla 24 V=
Pobór mocy:
10 VA dla 110/120 V~ i 220/240 V~
1,2 W dla 24V=
Pràd prze∏àczania zaworów, wyjÊcia
reset i usterki: maks. 5 A.
Tylko TC 3: Pobór mocy zabudo-
wanych zaworów w przeciàgu cza-
su otwarcia tL: maks. 9,5 VA (W).
● Wy∏àczyç napi´cie zasilajàce.
● Pod∏àczenie wed∏ug schematu

– wy∏amaç odpowiednie otwory
Pg11 – niew∏aÊciwe pod∏àcze-
nie przewodów mo˝e dopro-
wadziç do wystàpienia stanów
niezrównowa˝onych i do usz-
kodzenia kontroli szczelnoÊci,
automatu palnikowego lub za-
worów.

➔ L1 (+) i N (-) nie zamieniaç
miejscami

➔ Zdalny reset przy pod∏àczeniu
napi´cia sieci do zacisku 12 al-
bo przez bezpotencja∏owe
zwarcie zacisków 11 i 12.

▼
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▼

Szelepekkel rendelkezœ
TC 3 tömörség-ellenœrzœ
mæszer felszerelése
➔ Kondenzátum képzœdése kerülendœ.
➔ A készülék nem érhet falhoz, leg-

kisebb távolság 20 mm.
➔ Az összes menet Rp 1/4-es.
● A TC 3 szelepházának

hátoldalán lévœ pe csatlakozást
12 x 1,5-ös vagy 8 x 1-es csœve-
zetékkel kösse össze a bemene-
ten lévœ biztonsági szeleppel

➔ Használjon megfelelœ csavar-
kulcsot ñ a készüléket ne hasz-
nálja emelœként!

● A TC 3 szelepházának oldalán
lévœ csatlakozást kösse össze a
szelepek közti térrel

● A fel nem használt pz csatlako-
zást záródugóval tömítse

● A szelepházon alul lévœ pa csat-
lakozást kösse össze a kimene-
ten lévœ szeleppel

➔ Beépítési helyzet: függœlegesen
vagy vízszintesen, nem megdönt-
ve, nem fejmagasság fölött!

A berendezés ellenœrzése
tömörségre
● A berendezést helyezze nyomás

alá – ügyeljen a maximális be-
jövœ nyomásra – 500 mbar.

● A csœvégeket szappanozza be.

TC 1, TC 2, és TC 3
villamos huzalozása
Villamos bekötés:
kapcsok 2,5 mm2.
A típustáblán megadott adatoknak
meg kell egyezni a hálózati fe-
szültséggel. Tærés:
–15/+10 % 110/120 V és 220/240 V
váltóáramnál
±20 % 24 V egyenáramnál
Saját fogyasztás: 10 VA 110/120 V
és 220/240 V váltóáramnál
1,2 W 24 V egyenáramnál
Kapcsolóáram a szelepekhez,
feloldó- és zavar-kimenet: max. 5 A.
Csak TC 3-nál: a beépített szelepek
teljesítményfelvétele a nyitási idœ
alatt tL: max. 9,5 VA (W).
● A berendezést kapcsolja fe-

szültségmentesre
● Huzalozás a kapcsolási vázlat

szerint – használja fel a megfe-
lelœ, Pg 11, kivágásokat – helyte-
len huzalozás bizonytalan állapo-
tokat és a tömörség-ellenœrzœ
mæszer, a gázautomatikák vagy
a szelepek tönkremenetelét
okozhatja

➔ Ne cserélje össze az L1 (+)-ot és
N(-)-ot

➔ Táv-nyugtázás a hálózati fe-
szültség rákapcsolása révén a
12. kapocsra vagy a 11. és 12.
kapcsok közötti potenciálmentes
érintkezés révén.

▼

V1 V2

pe pz pa

�
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5 AT  DIN
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ϑ max

V1           V2

V1           V2
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Nur TC 1:
● Schwarzen Gerätestecker 1 von

CG abziehen und auf TC 1 auf-
stecken.

● Kabel 2 von TC 1 mit Geräte-
stecker auf CG aufstecken.

Nur TC 2:
Ventile elektrisch verdrahten
● Kabel anschließen.
1 = Neutralleiter N (–) = blau
2 = Netzspannung brennerseitiges

Ventil LV2 (+) = braun
3 = Netzspannung eingangsseiti-

ges Ventil LV1 (+) = schwarz
4 = Schutzleiter PE = gelb/grün
K = Klemmenkasten (bauseits)

Nur TC 2 mit
angebautem 6poligen
Mehrfachgerätestecker:
Ventile elektrisch anschließen
➔ Schutzart: IP 40.
● Zwei Anschlußstecker verdrahten –
➔ Der Anschlußstecker für Ventil 1

ist mit einem Punkt gekennzeich-
net –

➔ Ventil 1 ist das eingangsseitige
Ventil –

➔ Ventil 2 ist das brennerseitige
Ventil.

Nur TC 2:
Gerätestecker elektrisch
verdrahten
1 = GFA Neutralleiter N (–)
2 = GFA brennerseitiges Ventil LV2 (+)
3 = GFA eingangsseitiges Ventil LV1 (+)

= GFA Schutzleiter PE
GFA Gasfeuerungsautomat

● Neutralleiter (–) und Schutzleiter
unbedingt anschließen, auch
wenn LV1 (+) und LV2 (+) nicht ge-
braucht werden.

Prüfzeitpunkt einstellen
➔ Der Prüfzeitpunkt (MODE) kann

mit einem Jumper eingestellt wer-
den:

➔ Jumper = 1: Prüfung vor Brenne-
ranlauf mit kommendem ϑ-Signal
(werkseitige Einstellung).

➔ Jumper = 2: Prüfung nach Bren-
nerlauf mit gehendem ϑ-Signal
und zusätzlich nach Einschalten
der Netzspannung.

➔ Ohne Jumper = Prüfung vor
Brenneranlauf.

● Gerät spannungsfrei schalten.
● Deckel abschrauben.
● Prüfzeitpunkt mit Jumper einstel-

len – MODE 1 oder 2. 

Yaln∂zca TC 1:
● Siyah cihaz fiµini 1, CG’den

sökün ve TC 1’e tak∂n.
● TC 1’in 2 nolu fiµli kablosunu

CG’ye tak∂n.

Yaln∂zca TC 2:
Ventillerin elektrik baπlant∂s∂
● Kabloyu baπlay∂n.
1 = Nötr iletken N (-) = mavi
2 = Brülör taraf∂ µebeke gerilimi

Ventil LV2 (+) = kahverengi
3 = Giriµ taraf∂ µebeke gerilimi

Ventil LV1 (+) = siyah
4 = Toprak hatt∂ (koruyucu iletken)

PE = sar∂/yeµil
K = Harici klemens kutusu 

Yaln∂zca TC 2: baπl∂ olan
6 kutuplu çok uçlu cihaz
fiµi ile:
Ventillerin elektrik baπlant∂s∂
➔ Koruma türü: IP 40.
● ∑ki adet baπlant∂ fiµinin kablosunu

baπlay∂n.
➔ Ventil 1’in baπlant∂ fiµi bir nokta

ile iµaretlenmiµtir –
➔ Ventil 1 giriµ taraf∂ndaki ventildir
➔ Ventil 2 brülör taraf∂ndaki ventil-

dir.

Yaln∂zca TC 2:
Cihaz fiµinin elektrik baπlant∂s∂
1 = GFA Nötr iletken N (-)
2 = GFA Brülör taraf∂ndaki ventil

LV2 (+)
3 = GFA Giriµ taraf∂ndaki ventil

LV1 (+)
= GFA Toprak hatt∂ (koruyucu

iletken) PE
GFA Gaz yakma otomat∂

● Nötr iletken N (-) ve toprak hatt∂
(koruyucu iletken) kablosunu,
LV1 (+) ve LV2 (+) kullan∂lmasa da
mutlaka baπlay∂n.

Test zaman∂n∂n ayarlan-
mas∂
➔ Test süresi (MODE) Jumper ile

ayarlanabilir:
➔ Jumper = 1: Brülör çal∂µmadan

önce gelen ϑ-sinyal∂ ile yap∂lan
test (fabrika ç∂k∂µ∂ yap∂lan ayar)

➔ Jumper = 2: Brülör çal∂µt∂kdan
sonra giden ϑ-sinyal∂ ve ek ola-
rak µebeke voltaj∂ aç∂ld∂ktan son-
ra yap∂lan test

➔ Jumpersiz = Brülör çal∂µmadan
önce yap∂lan test

● Cihaz∂n voltaj beslemesini kesin.
● Kapaπ∂ sökün.
● Test zaman∂n∂ Jumper ile ayar-

lay∂n – MODE 1 veya 2.

Jen TC 1:
● Stáhnout ãernou zástrãku pfiístro-

je 1 z CG a zastrãit do TC 1.
● Kabel 2 z TC 1 se zástrãkou za-

strãit do CG.

Jen TC 2:
Elektrické napojení ventilÛ
● napojit kabel
1 = neutrální vedení N(-) = modré
2 = síÈové napûtí ze strany venti-

lu LV2 hofiáku (+) = hnûdé
3 = síÈové napûtí ze strany vstup-

ního ventilu LV1 (+) = ãerné
4 = ochranné vedení PE = Ïlu-

to/zelené
K = svorkovnice (ze strany nabu-

dování)

Jen TC 2 s nabudo-
van˘m 6ti pólov˘m
konektorem
Elektrické napojení ventilÛ
➔ Ochranní tfiída: IP 40
● Napojení dvou konektorÛ –
➔ konektor ventilu 1 je oznaãen

bodem –
➔ ventil 1 je vstupní ventil –
➔ ventil 2 je na stranû hofiáku –

Jen TC 2:
Zapojení konektorÛ pfiístroje
1 = GFA neutrální vodiã N (-)
2 = GFA ventil na stranû hofiáku

LV2 (+)
3 = GFA vstupní ventil LV1 (+)

= GFA ochrann˘ vodiã PE
GFA automat na zapalování a
hlídání 

● Nutnû napojit neutrální (-) vodiã
a ochrann˘ vodiã, i kdyÏ LV1 (+)
a LV2 (+) nebudou pouÏity.

Nastavení ãasového
bodu kontroly
➔ âasov˘ bod kontroly (MODE)

se dá nastavit jumperem:
➔ jumper = 1: kontrola pfied pro-

vozem hofiáku pfiicházejícím ϑ-
signálem (nastavení ve v˘robû)

➔ jumper = 2: kontrola po provozu
hofiáku pfiicházejícím ϑ-sig-
nálem a pfiídavnû po zapnutí
síÈového napûtí.

➔ bez jumperu = kontrola pfied
provozem hofiáku.

● Pfiístroj odpojit od sítû.
● Od‰roubovat víko.
● Nastavit ãasov˘ bod kontroly

jumperem – MODE 1 nebo 2.

Tylko TC 1:
● Wyjàç czarnà wtyczk´ 1 z CG 

i w∏o˝yç do TC 1.
● Kabel 2 z TC 1 z wtyczkà

w∏o˝yç do CG.

Tylko TC 2:
Pod∏àczenie elektryczne zaworów
● Pod∏àczyç kabel
1 = przewód zerowy N (-) = niebieski
2 = napí cie sieci zaworu od strony

palnika LV2 (+) = bràzowy
3 = napi´cie sieci zworu wejÊcio-

wego LV1 (+) = czarny
4 = przewód ochronny PE =

˝ó∏to-zielony
K = skrzynka zaciskowa (monto-

wana przez u˝ytkownika)

Tylko TC 2 z wtykiem
szeÊciobiegunowym
Pod∏àczenie elektryczne
zaworów
➔ Klasa ochrony: IP40.
● Pod∏àczenie dwóch wtyczek
➔ wtyczka dla zaworu 1 jest

oznaczona jednà kropkà
➔ zawór 1 jest zaworem wejÊcio-

wym
➔ zawór 2 jest zaworem po stro-

nie palnika

Tylko TC 2:
Pod∏àczenie elektryczne wtyczki
1 = GFA przewód zerowy N (-)
2 = GFA zawór od strony palnika

LV2 (+)
3 = GFA zawór wejÊciowy LV1

(+)
= GFA przewód ochronny PE

GFA automat palnikowy

● Przewód zerowy (-) i przewód
ochronny muszà byç pod∏àczo-
ne nawet jeÊli LV1 (+) i LV2 (+)
nie sà u˝ywane.

Ustawienie trybu
testowania
➔ Moment rozpocz´cia testu

(MODE) mo˝na ustawiç za po-
mocà zworki:

➔ zworka = 1: test przed startem
palnika z przychodzàcym syg-
na∏em ϑ (ustawienie fabryczne),

➔ zworka = 2: test po uruchomie-
niu palnika z wychodzàcym
sygna∏em ϑ i dodatkowo po
w∏àczeniu zasilania,

➔ bez zworki = test przed startem
palnika.

● Wy∏àczyç zasilanie.
● Odkr´ciç pokryw´.
● Ustawiç tryb testowania za po-

mocà zworki – MODE 1 albo 2.
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Csak TC 1-nél:
● Az 1. fekete készülék-dugaszolót

húzza le a CG-rœl és dugja rá a
TC 1-re.

● A 2. kábelt a TC 1-rœl készülék-
dugaszolóval dugja rá a CG-re.

Csak TC 2-nél:
A szelepek villamos huzalozása
● Csatlakoztassa a kábeleket.
1 = semleges vezeték N (-) = kék
2 = égœoldali szelep hálózati fe-

szültség LV2 (+) = barna
3 = belépœoldali szelep hálózati

feszültség LV1 (+) = fekete
4 = védœvezeték PE = sárga/zöld
K = kapocsszekrény (üzemeltetœ

részérœl)

Csak TC 2-nél, beépített 
6-pólusos többsarkú
készülék-dugaszolóval:
A szelepek villamos csatla-
koztatása
➔ védelem jellege: IP 40
● Két csatlakozó dugaszoló huza-

lozása
➔ az 1. szelephez tartozó csatlako-

zó dugaszoló egy ponttal van
megjelölve

➔ az 1. szelep a belépœoldali szelep
➔ a 2. szelep az égœoldali szelep.

Csak TC 2-nél:
A készülék-dugaszoló villamos
huzalozása
1 = GFA semleges vezeték N (-)
2 = GFA égœoldali szelep LV2 (+)
3 = GFA belépœoldali szelep LV1 (+)

= GFA védœvezeték PE
GFA gázautomatika

● A semleges vezetéket (-) és a
védœvezetéket feltétlenül be kell
kötni, akkor is, ha LV1(+) és LV2
(+) nincs is használva.

Ellenœrzési idœpont
beállítása
➔ Az ellenœrzési idœpont (MODE)

jumper-rel állítható be:
➔ Jumper = 1: az égœ beindulása

elœtti ellenœrzése beérkezœ ϑ-jel-
lel (gyári beállítás).

➔ Jumper = 2: az égœ mæködése
utáni ellenœrzés kimenœ ϑ-jellel
és járulékosan a hálózati fe-
szültség bekapcsolása után.

● A készüléket kapcsolja fe-
szültségmentesre.

● Csavarozza le a fedelet.
● Az ellenœrzés idœpontját állítsa

be a jumperrel – MODE 1 vagy 2.
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Nur TC 2 und TC 3:
Prüfdauer tP einstellen:
➔ Die Prüfdauer tP ist werksseitig

auf 10 sec. eingestellt und kann
mit einem Jumper auf max. 60
sec. umgesteckt werden.

➔ Ohne Jumper = 60 sec.
➔ Je länger die Prüfdauer tP, desto

kleiner die Leckrate, bei der eine
Sicherheitsabschaltung ausgelöst
wird.

➔ Bei TC 1 gilt die eingestellte Prüf-
dauer 
tP = 10 sec. für alle CG Varianten.

Wenn keine Leckrate vorge-
schrieben ist, 
kann die werksseitige Einstellung
beibehalten werden.

Bei vorgeschriebener Leckrate
➔ Prüfdauer tP bestimmen aus

pe = Eingangsdruck in mbar
Vp = Prüfvolumen in Liter – sie-

he unten
V'L = Leckrate in l/h

● Gerät spannungsfrei schalten –
● Deckel abschrauben –
● Prüfdauer tP mit Jumper einstel-

len – 10 bis 60 Sekunden – 
● Deckel wieder aufsetzen und

festschrauben –
● Prüfdauer tP markieren – auf dem

Typenschild – z.B. 30 Sekunden
– mit Kugelschreiber oder was-
serfestem Filzstift.

In Betrieb nehmen
● Hauptschalter ein – Netzspan-

nung an Klemme 1 – wenn dann
eine oder beide Störlampen 3/4
leuchten:

● Taste 5 drücken – die Störlampen
erlöschen.

Dichtheitskontrolle starten
➔ MODE 1 (Prüfung vor Brenner-

anlauf):
● Spannung an Klemme 5.
➔ MODE 2 (Prüfung nach Brenner-

lauf):
● Netzspannung an Klemme 1 und

erneute Prüfung nach Abschalten
der Spannung an Klemme 5.

Die Prüfung beginnt:
➔ LED-Anzeige 1 „TEST“ leuchtet. 
Nach Prüfung bei dichten Ventilen:
➔ LED-Anzeige 2 „OK“ leuchtet –

MODE 1: Spannung an Klemme 6 –
MODE 2: Spannung an Klemme
6 kommt erst, wenn Spannung
an Klemme 5 gelegt wird.

▼

Yaln∂zca TC 2 ve TC 3:
Test zaman∂n∂n tp ayarlanmas∂:
➔ Test zaman∂ tp, fabrika ç∂k∂µ∂nda

10 saniye olarak ayarlanm∂µt∂r.
Bu süre Jumper ile max. 60 sa-
niyeye kadar deπiµtirilebilir.

➔ Jumpersiz = 60 saniye
➔ Test zaman∂ tp ne kadar uzun o-

lursa, o kadar az s∂z∂nt∂ oran∂nda
emniyet kapatma devreye girer.

➔ TC 1’de ayarlanm∂µ olan 
tp = 10 saniye, tüm CG versiyon-
lar∂ için geçerlidir.

S∂z∂nt∂ oran∂ öngörülmediπinde,
fabrika ç∂k∂µ∂ yap∂lan ayar b∂rak∂labi-
lir.

S∂z∂nt∂ oran∂ öngörüldüπünde,
➔ Test süresini tp aµaπ∂daki deπer-

lerden belirleyin
pe = Giriµ bas∂nc∂ mbar
Vp = Test hacmi litre – alt bölü-

me bak∂n∂z
V'L = S∂z∂nt∂ oran∂ litre/saat

● Sistemin voltaj beslemesini ke-
sin.

● Kapaπ∂ sökün –
● Test süresini tp Jumper ile ayar-

lay∂n – 10’dan 60 saniyeye kadar
● Kapaπ∂ tekrar tak∂n ve s∂k∂n
● Test süresini tp, örneπin 30 sa-

niye, tip levhas∂ üzerine tüken-
mez kalem veya keçeli kalem ile
iµaretleyin.

Çalíµt∂rma
● Ana µalteri aç∂n – µebeke voltaj∂

klemens 1’e beslenir – bir veya
her iki ar∂za lambas∂ 3/4
yand∂π∂nda:

● Tuµa 5 bas∂n – ar∂za lambalar∂
sönecektir

S∂zd∂rmazl∂k testinin baµlat∂lmas∂
➔ MODE 1 (Brülör çal∂µmas∂ndan

önce yap∂lan test):
● Ωebeke voltaj∂ klemens 5’e
➔ MODE 2 (Brülör çal∂µmas∂ndan

sonra yap∂lan test):
● Ωebeke voltaj∂ klemens 1’e. Klemens

5’e olan voltaj beslemesi kapat∂ld∂ktan
sonra yeniden test iµlemi gerçekleµir.

Test iµleminin baµlamas∂:
➔ LED Göstergesi 1 ”TEST” yanar.
S∂zd∂rmayan ventillerin test edilme-
sinden sonra:
➔ LED Göstergesi 2 ”OK” yanar.

MODE 1: Klemens 6’ya olan vol-
taj beslemesi
MODE 2: Klemens 6’ya olan voltaj
beslemesi, ancak klemens 5’e voltaj
beslemesi gerçekleµtikten sonra olur.

▼

Jen TC 2 a TC 3:
Nastavení doby kontroly tp
➔ doba kontroly tp byla ve v˘robû

nastavena na 10 vtefiin a mÛÏe
b˘t pfiestavena pomocí jumpera
na max. 60 vtefiin.

➔ bez jumperu = 60 vtefiin
➔ ãím je kontrolní doba tp del‰í,

tím men‰í je míra úniku, pfii
které zareaguje bezpeãnostní
vypnutí.

➔ u TC 1 platí nastavená doba
kontroly 
tp = 10 vtefiin pro v‰echny CG
varianty.

Není-li pfiedepsaná míra úniku,
mÛÏe b˘t ponecháno v˘robní na-
stavení.

U pfiedepsané míry úniku
➔ urãit kontrolní dobu tp z

pe = vstupního tlaku v mbar
Vp = kontrolní objem v litrech –

viz dole
V'L = míra úniku v l/h

● pfiístroj odpojit od sítû –
● od‰roubovat víko –
● nastavit jumperem dobu kontro-

ly tp – od 10 do 60 vtefiin –
● nasadit víko a pevnû ho za‰rou-

bovat –
● zapsat dobu kontroly tp na ty-

pov˘ ‰títek – napfi. 30 vtefiin –
kuliãkov˘m perem nebo nesma-
zatelnou filcovou tuÏkou.

Spu‰tûní do provozu
● Zapnout hlavní vypínaã – síÈové

napûtí na svorce 1 – svítí-li jed-
na z kontrolek poruchy 3/4:

● stisknout tlaãítko 5 – kontrolky
poruchy zhasnou.

Spustit kontrolu tûsnosti
➔ MODE 1 (kontrola provozu

hofiáku):
● napûtí na svorce 5.
➔ MODE 2 (kontrola provozu

hofiáku):
● síÈové napûtí na svorce 1 a no-

vá kontrola po vypnutí napûtí na
svorce 5.

Kontrola zaãne:
➔ LED-ukazatel 1 "TEST" se

rozsvítí.
Po kontrole tûsnících ventilÛ:
➔ LED-ukazatel 2 "OK" se rozsvítí –

MODE 1: napûtí na svorce 6 –
MODE 2: napûtí na svorce 6 vz-
nikne aÏ po ukonãení napûtí na
svorce 5.

▼

Tylko TC 2 i TC 3:
Ustawienie czasu trwania testu
tP:
➔ Czas trwania testu jest fabrycz-

nie ustawiony na 10 sek. 
i mo˝na go przestawiç za po-
mocà zworki na maks. 60 sek.

➔ bez zworki = 60 sek.
➔ Im d∏u˝szy czas trwania testu

tP, tym mniejsze sà przecieki,
przy których nast´puje wy∏à-
czenie awaryjne.

➔ Dla TC 1 obowiàzuje ustawiony
czas trwania testu 
tP = 10 sek dla wszystkich wer-
sji CG.

JeÊli przecieki nie sà okreÊlone
mo˝na zostawiç ustawienie fa-
bryczne.

Przy okreÊlonych przeciekach
➔ okreÊliç czas trwania testu tP na

podstawie
pe = ciÊnienie wejÊciowe 

w mbar
Vp= obj´toÊç testowa w

litrach – patrz tabela
poni˝ej

V'L = przeciek w l/h

● W∏àczyç zasilanie.
● Odkr´ciç pokryw´.
● Ustawiç zwork´ czasu trwania

testu tP – 10 do 60 sekund
● Zamknàç pokryw´ i przykr´ciç.
● Oznaczyç czas trwania testu tP

na tabliczce znamionowej – np.
30 sekund – d∏ugopisem albo
pisakiem wodoodpornym.

Uruchomienie
● W∏àczyç zasilanie – napi´cie

zasilania na zacisk 1 – a jeÊli
Êwieci si´ wówczas jedna albo
obie lampki usterek 3/4:

● nacisnàç klawisz 5 – lampki
zgasnà.

Start kontroli szczelnoÊci
➔ MODE 1 (test przed startem

palnika):
● napi´cie na zacisk 5.
➔ MODE 2 (test po starcie palni-

ka):
● napi´cie do zacisku 1 i pono-

wienie testu po od∏àczeniu na-
pi´cia z zacisku 5.

Start testu:
➔ LED 1 "TEST" Êwieci.
Po teÊcie przy szczelnych za-
worach:
➔ LED 2 "OK" Êwieci

MODE 1: napi´cie na zacisku 6
MODE 2: napi´cie na zacisku 6
pojawi si´ dopiero po przy∏o˝eniu
napi´cia do zacisku 5.

▼
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▼

Csak TC 2-nél és 
TC 3-nál:
A tP ellenœrzési idœtartam beállítása:
➔ A tP ellenœrzési idœtartam gyári-

lag 10 másodpercre van beállítva
és jumperrel max. 60 másodperc-
re átdugaszolható.

➔ Jumper nélkül = 60 másodperc.
➔ Minél hosszabb a tP ellenœrzési

idœtartam, annál kisebb a szivár-
gó mennyiség, amely esetén a
biztonsági lekapcsolás követke-
zik be.

➔ TC 1-nél a beállított ellenœrzési
idœtartam 
tP = 10 másodperc, minden CG-
változatra.

Ha nincs elœírva szivárgó dózis, 
a gyári beállítás megtartható.

Elœírt szivárgó dózis esetén
➔ határozza meg a tP ellenœrzési

idœtartamot az alábbi értékekbœl
pe = bejövœ nyomás mbar-ban
Vp = vizsgálati térfogat literben

– lásd lent
V'L = szivárgó dózis l/h-ban

● A készüléket kapcsolja fe-
szültségmentesre

● A fedelet csavarozza le
● A tP ellenœrzési idœtartamot

jumperrel állítsa be – 10-tœl 60
másodpercig

● A fedelet újból helyezze fel és
szorosan csavarozza rá

● Jelölje meg a tP ellenœrzési
idœtartamot – a típustáblán – pl.
30 másodpercet – golyóstollal
vagy vízálló filctollal.

Üzembehelyezés
● Fœkapcsolót be – hálózati fe-

szültség az 1. kapcson – ha ekkor
az üzemzavar-jelzœlámpák közül
3.-4. egyik vagy mindkettœ világít:

● nyomja meg az 5. nyomógombot – az
üzemzavar-jelzœlámpák kialszanak.

A tömörség-ellenœrzés beindítása
➔ MODE 1 (ellenœrzés az égœ bein-

dulása elœtt):
● Feszültség az 5. kapcson.
➔ MODE 2 (ellenœrzés az égœ

mæködése után):
● Hálózati feszültség az 1. kap-

cson és ismételt ellenœrzés a fe-
szültség lekapcsolása után az 5.
kapcson.

Az ellenœrzés kezdœdik:
➔ Az 1. LED-kijelzœ „TEST“ világít.
Ellenœrzés után, ha a szelepek
tömítettek:
➔ A 2. LED-kijelzœ „OK“ világít

MODE 1.: feszültség a 6. kapcson
MODE 2.: feszültség csak akkor
érkezik a 6. kapocsra, ha az 5.
kapocs feszültség alá kerül.

▼
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Nach Prüfung bei undichten Venti-
len:
➔ LED-Anzeige 3 „Störung Ventil 1“

oder LED-Anzeige 4 „Störung
Ventil 2“ leuchtet – Spannung an
Klemme 7.

➔ Wenn während der Prüfung oder
während des Betriebes die Span-
nung kurzzeitig ausfällt, startet
die Dichtheitskontrolle selbstän-
dig neu.
Nach Spannungsausfall während
einer Störung leuchten beide ro-
ten LED-Anzeigen 3 und 4.

Störungen

● Störungen nur durch die hier be-
schriebenen Maßnahmen beseiti-
gen.

● Entriegelungstaster drücken: sie-
he „In Betrieb nehmen“. 

➔ Geht die Dichtheitskontrolle nicht
in Betrieb, obwohl alle Fehler be-
hoben sind:

● Gerät ausbauen und zum Über-
prüfen an den Hersteller schicken. 

? = Störungen 
! = Ursache 
● = Abhilfe

? Es leuchtet keine LED-Anzei-
ge, obwohl Netzspannung
und ϑ-Signal anliegen.

! Sicherung defekt.
● Feinsicherung 5 A träge ersetzen

– nach dem Sicherungswechsel
mehrmals die Dichtheitskontrolle
starten und dabei den Pro-
grammablauf und die Ausgänge
der Dichtheitskontrolle überprü-
fen.

● Bei fehlerhaftem Verhalten: Gerät
an den Hersteller schicken.

! Mode 1: Prüfung vor Brenneran-
lauf ist eingestellt; L1 und N sind
an den Klemmen 1 und 3 ver-
tauscht.

● L1 an Klemme 1 und N an Klem-
me 3 anschließen.

! Bei 24 V= Polarität der Netzspan-
nung an Klemme 1 und 3 vertauscht.

● + an Klemme 1 und – an Klemme
3 anschließen.

ACHTUNG
➔ Lebensgefahr durch Strom-

schlag!
Vor Arbeiten an stromführen-
den Teilen elektrische Leitun-
gen spannungsfrei schalten!

➔ Störungsbeseitigung nur durch
autorisiertes Fachpersonal!

➔ (Fern-)Entriegeln grundsätzlich
nur von beauftragtem Fach-
kundigen.

S∂zd∂ran ventillerin test edilmesin-
den sonra:
➔ LED Göstergesi 3 ”Ar∂za Ventil 1”

veya LED Göstergesi 4 ”Ar∂za
Ventil 2” yanar – Klemens 7’ye
olan voltaj beslemesi.

➔ Test iµlemi veya iµletme
esnas∂nda k∂sa süreli voltaj kes-
intisi olduπunda, s∂zd∂rmazl∂k
kontrolü otomatik olarak yeniden
baµlar. 
Voltaj kesintisinden sonra ar∂za
esnas∂nda, k∂rm∂z∂ LED göster-
geleri 3 ve 4 yanar.

Ar∂zalar

● Ar∂zalar, yaln∂zca burada aç∂k-
lanan önlemler doπrultusunda gi-
derilecektir.

● Kilitlemeyi açma düπmesine
bas∂n: bkz. ”Çal∂µt∂rma”.

➔ Tüm ar∂zalar∂n giderilmesine raπ-
men s∂zd∂rmazl∂k kontrolü
çal∂µm∂yorsa:

● Cihaz∂ sökün ve kontrol edilmesi
için imalatç∂ firmaya gönderin.

? = Ar∂zalar
! = Sebebi
● = Giderilmesi

? Ωebeke voltaj∂ ve ϑ sinyali ol-
mas∂na raπmen LED gösterge-
si yanm∂yor.

! Sigorta ar∂zas∂
● 5 A’lik hassas sigortay∂ deπiµtirin

– sigortay∂ deπiµtirdikten sonra
s∂zd∂rmazl∂k kontrolünü çal∂µt∂r∂n,
s∂zd∂rmazl∂k kontrolü program
ak∂µ∂ ve ç∂k∂µlar∂n∂ kontrol edin.

● Ar∂za olduπunda: Cihaz∂ imalatç∂
firmaya gönderin.

! Mode 1: Brülör çal∂µmas∂ndan
önce gerçekleµecek olan test
ayarlamas∂ yap∂lm∂µt∂r; L1 ve N
baπlant∂lar∂n∂n yerleri, klemens 1
ve 3’de deπiµtirilmiµtir.

● L1’i klemens 1’e ve N’i klemens
3’e baπlay∂n.

! 24 V=’da: Ωebeke voltaj∂n∂n kle-
mens 1 ve 3’deki kutup yerleri
deπiµtirilmiµtir. 

● + kutup klemens 1’e ve – kutup
klemens 3’e baπlanacakt∂r.

D∑KKAT
➔ Cereyan çarpmasí nedeniyle

ölüm tehlikesi vardír! Elektrik
akímí geçen parçalar üzerinde
yapílacak çalíµmalardan önce
bu parçalarín elektrik
baπlantísíní kesin!

➔ Arízalarín giderilmesi yalnízca
yetkili uzman personel tarafín-
dan yapílacaktír!

➔ Sistem kilidinin açílmasí
(uzaktan) daima görevli perso-
nel tarafíndan yapílacaktír.

Po kontrole netûsn˘ch ventilÛ:
➔ LED-ukazatel 3 "závada ventil

1" nebo LED-ukazatel 4 "záva-
da ventil 2" se rozsvítí – napûtí
na svorce 7.

➔ Vypadne-li bûhem kontroly ne-
bo bûhem provozu krátkodobû
síÈové napûtí, spustí se znovu
samostatnû kontrola tûsnosti.
Pfii v˘padku napûtí bûhem
závady svítí oba LED-ukazatelá
3 a 4 ãervenû.

Závady

● Závady odstranit jen zde pop-
san˘mi opatfieními.

● Stisknout odblokovací tlaãítko:
viz "spu‰tûní do provozu".

➔ Nespustí-li se kontrola tûsnosti
do provozu, i kdyÏ byly od-
stranûny v‰echny závady:

● pfiístroj vybudovat a zaslat
v˘robci ke kontrole.

? = Závady
! = Pfiíãiny
● = Odstranûní

? Nesvítí Ïádn˘ LED-ukazatel i
kdyÏ existuje napûtí a ϑ-sig-
nál.

! Pojistka je vadná.
● Vymûnit jemnou pomalou po-

jistku 5 A – po v˘mûnû pojistky
vícerokrát spustit kontrolu tûs-
nosti a pfiitom zkontrolovat
prÛbûh programu a v˘stupy
kontroly tûsnosti.

● Pfii chybném provozu zaslat
pfiístroj v˘robci.

! Mode 1: nastavená je kontrola
prÛbûhu spalování, L1 a N jsou
zamûnûné na svorkách 1 a 3.

● L1 napojit na svorku 1 a N na
svorku 3.

! Pfii 24 V = polarita síÈového napûtí
zamûnûna na svorce 1 a 3.

● Napojit + na svorku 1 a – na
svorku 3.

POZOR
➔ Ïivotní nebezpeãí elek-

trick˘m úderem!
Pfied prácemi na proud vo-
dících dílech elektrického ve-
dení pfiístroj odpojit od sítû!

➔ odstranûní závad jen autori-
zovan˘m odborn˘m per-
sonálem!

➔ (dálkové) odblokování zá-
sadnû jen povûfien˘m od-
borníkem.

Po teÊcie przy nieszczelnych za-
worach:
➔ LED 3 "Usterka zworu 1" albo

LED 4 "Usterka zaworu 2" Êwie-
ci – napi´cie na zacisku 7.

➔ JeÊli podczas testu albo w cza-
sie pracy dojdzie do krótko-
trwa∏ej przerwy zasilania, kon-
trola szczelnoÊci automatycznie
ponawia start.
JeÊli dojdzie do zaniku napi´cia
w czasie usterki, Êwiecà obie
czerwone diody LED 3 i 4.

Usterki

● Usuwanie usterek tylko wed∏ug
opisanych tutaj instrukcji.

● NaciÊni´cie klawisza reset:
patrz "Uruchomienie".

➔ JeÊli kontrola szczelnoÊci nie
startuje mimo usuni´cia wszyst-
kich usterek:

● wymontowaç urzàdzenie i prze-
s∏aç do producenta do spra-
wdzenia.

? = usterka
! = przyczyna
● = pomoc

? Nie Êwiecà si´ wskaêniki
LED, mimo zasilania sieci 
i wyst´powania sygna∏u ϑ

! Uszkodzony bezpiecznik.
● Wymieniç bezpiecznik 5 A i kil-

kakrotnie w∏àczyç kontroĺ  szczel-
noÊci, sprawdziç przebieg
programu i stany na wyjÊciach.

● W razie nieprawid∏owego prze-
biegu przes∏aç urzàdzenie do
producenta.

! Mode 1: nastawiony test przed
startem palnika; L1 i N sà na za-
ciskach 1 i 3 zamienione
miejscami.

● Pod∏àczyç L1 do zacisku 1 a N
do zacisku 3.

! Przy 24 V= odwrotna polarnoÊç
napi´cia sieci na skutek zamiany
miejscami na zaciskach 1 i 3.

● Pod∏àczyç + do zacisku 1 a – do
zacisku 3.

UWAGA
➔ Zagro˝enie ˝ycia przez po-

ra˝enie pràdem!
Przed pracami elektrycznymi
wy∏àczyç zasilanie!

➔ Usuwanie usterek tylko przez
autoryzowany serwis!

➔ (Zdalny) reset powinien byç
przeprowadzany tylko przez
upowa˝niony personel.
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����*, ���* ��

��* ����*-
�
��
 �
�� � ϑ-��	���.

! ���������
 ��������
����	.
● ]�
�
��	 �
�����

�� ��������-


�� ��������
����	 5 ' – �����
�
�
� ��������
����" 
�����	��
��� ���������� ��
����	 
�
���
����
���	 � ��� M��
 �����-
���	 �������
�� ������

� �
������ ��
����" 
� ���
����
���	.

● ��� �?����
�
 ����
� ������:
������ ��������	 ������������.

! MODE 1: �������� ����� �������
����
����
�; ��������
� L1 � N �
����
�� 1 � 3.

● L1 ��������
��	 � ����
� 1 � N �
����
� 3.

! ��� 24 + = ��������
� ���"�-

���	 � ����
� 1 � 3.

● + ��������
��	 � ����
� 1 � – �
����
� 3.

0'(�7'($!
➔ =���
���	 ��" ���
� ��-��

����� M�����������
 ����
!
����� ������� � ��������-
��"��� ������ ��������	

���"��
�� � �����
��
 ����-

��� ������� ����!

➔ H����
�
�� 
�������
����
���	�� ����
�
���

�
� 
�
M�� �����������
�.

➔ (;����
���

�") �������-
����� ���
������	
� ���	��
����
�
���

�
�, 
�������
� � M��� �������.

Tömítetlen szelepek ellenœrzése
után:
➔ A 3. LED-kijelzœ „1. szelep üzem-

zavaraî vagy a 4. LED-kijelzœ „2.
szelep üzemzavara“ világít – fe-
szültség a 7. kapcson.

➔ Ha az ellenœrzés folyamán vagy
üzem közben a feszültség rövid
idœre kiesik, a tömörség-ellenœr-
zés önállóan újraindul.
Egy üzemzavar közben történœ
feszültségkiesés után mindkét, 3.
és 4. piros LED-kijelzœ világít.

Üzemzavarok

● Üzemzavarokat csak az itt leírt
megoldásokkal szabad kikü-
szöbölni.

● Nyugtázó nyomógomb megnyo-
mását: lásd „Üzembehelyezés“-
nél.

➔ Ha a tömörség-ellenœrzés nem
lép üzembe annak ellenére, hogy
az összes hiba ki lett küszöbölve:

● szerelje ki a készüléket és felül-
vizsgálat céljából küldje el a
gyártóhoz.

? = üzemzavarok
! = okok
● = megoldás

? Egyik LED-kijelzœ sem világít,
jóllehet mind hálózati fe-
szültség, mind ϑ−jel adott.

! Biztosíték hibás.
● Pótolja az 5 A-es finombiztosíté-

kot – a biztosíték cseréje után
többször indítsa a tömörség-el-
lenœrzést és e közben ellenœrizze
a programfutást és a tömörség-
ellenœrzœ mæszer kimeneteit.

● Hibás mæködés esetén: a ké-
szüléket küldje el a gyártóhoz.

! Mode 1: az égœ beindulása elœtti
ellenœrzés van beállítva; L1 és N
az 1. és 3. kapcsokon fel vannak
cserélve.

● L1-et az 1. kapocsra és N-et a 3.
kapocsra csatlakoztassa rá.

! 24 V egyenáramnál a hálózati
feszültség polaritása az 1. és 3.
kapcsokon fel van cserélve.

● + pólust az 1. kapocsra és – pólust
a 3. kapocsra csatlakoztassa rá.

FIGYELEM
➔ Életveszély áramütés révén!

Az áramot vezetœ szerkezeti
részekben végzendœ munkák
elœtt a villamos vezetékeket
kapcsolja feszültségmentesre!

➔ Üzemzavarok elhárítását ki-
zárólag erre felhatalmazott
szakszemélyzettel végeztes-
se!

➔ (Táv-) nyugtázást alapvetœen
csak ezzel megbízott szakér-
tœvel szabad végeztetni.
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! Netzspannung zu klein.
● Mit Angabe auf dem Typenschild

vergleichen. Toleranz:
–15/+10 % bei 110/120 V~ und 
220/240 V~ 
±20 % bei 24 V=.

? TC meldet wiederholt Störung.
! Ein Ventil ist undicht.
● Ventil austauschen.
! Verdrahtung von TC 2 zu den

Ventilen falsch (Kabel an der Un-
terseite).

● Programmablauf starten und den
Zwischenraumdruck pz beobach-
ten, der Druck muß sich während
der TEST-Phase ändern. Ver-
drahtung überprüfen.

! Eingangsdruck pe < 10 mbar.
● Min. Eingangsdruck von 10 mbar

zur Verfügung stellen.
! Zwischenraumdruck pz kann

nicht abgebaut werden.
● Das Volumen hinter dem brenner-

seitigem Ventil muß 5 mal so groß
sein wie das Volumen zwischen
den Ventilen, und es muß Atmos-
phärendruck haben.

! Die Prüfdauer tP ist zu lang.
● tP neu einstellen (siehe Prüfdauer

tP bestimmen).
! Bei TC 2 sind N (–) und PE nicht

im Gerätestecker angeschlossen.
● N (–) an Klemme 1 und

PE an Klemme anschließen.

? Der nachgeschaltete Gasfeu-
erungsautomat läuft nicht an.

! Bei der Dichtheitskontrolle sind
L1 (+) und N (–) an den Klemmen
1 und 3 vertauscht.

● L1 (+) an Klemme 1 und 
N (–) an Klemme 3 anschließen.

? TEST-Phase läuft (gelbe LED-
Anzeige leuchtet) obwohl kein
ϑ-Signal anliegt.

! Mode 2 eingestellt.
● Jumper auf Mode 1 umstecken

(siehe „Prüfzeitpunkt einstellen“).

Dichtheitskontrollen TC
sind wartungsfrei
Empfohlen wird eine Funktionskon-
trolle pro Jahr.

! Ωebeke voltaj∂ çok düµük.
● Tip levhas∂ndaki deπerler ile

k∂yaslay∂n. Tolerans: 

110/120 V ve 220/240 V’da 
% – 15/+10
24 V=’da % ±20

? TC yeniden ar∂za olduπunu bil-
dirir.

! Bir ventil s∂zd∂r∂yor.
● Ventili deπiµtirin.
! TC 2’den ventillere giden kablo-

lar yanl∂µ baπlanm∂µt∂r (alt taraft-
aki kablo).

● Program ak∂µ∂n∂ baµlat∂n ve ara
bölüm bas∂nc∂n∂ pz gözetleyin,
TEST safhas∂nda bas∂nç deπeri
deπiµmelidir. Kablo baπlant∂s∂n∂
kontrol edin.

! Giriµ bas∂nc∂ pe < 10 mbar.
● Min. 10 mbar deπerindeki giriµ

bas∂nc∂n∂ haz∂r tutun.
! Ara bölüm bas∂nc∂ pz düµürüle-

miyor.
● Brülör arkas∂ndaki ventilin hacmi,

ventiller aras∂ndaki hacmin 5 kat∂
olmal∂ ve atmosfer bas∂nc∂na eµit
olmal∂d∂r.

! Test süresi tp çok uzun.
● tp deπerini yeniden ayarlay∂n

(bkz. Test süresinin tp belirlenme-
si)

! TC 2’de N (-) ve PE kablolar∂ ci-
haza baπlanmam∂µt∂r.

● N (-) kablosunu klemens 1’e ve PE
kablosunu ( ) klemensine
baπlay∂n.

? Sistemde baπl∂ olan gaz yakma
otomat∂ çal∂µm∂yor.

! S∂zd∂rmazl∂k kontrolünde L1 (+)
ve N (-) baπlant∂lar∂n∂n klemens 1
ve 3’deki yerleri deπiµtirilmiµtir.

● L1’i (+) klemens 1’e ve N (-)’i kle-
mens 3’e baπlay∂n.

? ϑ sinyali olmamas∂na raπmen
TEST safhas∂ çal∂µ∂r (sar∂ LED
göstergesi yanar).

! Mode 2 ayarlanm∂µt∂r.
● Jumper’i Mode 1’e baπlay∂n (bkz.

”Test süresinin ayarlanmas∂”).

S∂zd∂rmazl∂k kontrolleri
TC bak∂m gerektirmez
Y∂lda bir fonksiyon kontrolünün
yap∂lmas∂ tavsiye edilir.

! Napûtí je pfiíli‰ nízké.
● Porovnat s údaji na typovém

‰títku. Tolerance – 15/+ 10 %
pfii 110/120 V~ a 220/240 V~
±20 % pfii 24 V =

? TC hlásí opakovanû závadu.
! Ventil netûsní.
● Ventil vymûnit.
! Napojení TC 2 na ventily je ne-

správné (kabel na spodní
stranû).

● Spustit program a kontrolovat
tlak meziprostoru pz, tlak se
musí mûnit v prÛbûhu testovací
fáze. Zkontrolovat zapojení.

! Vstupní tlak pe < 10 mbar.
● Zajistit vstupní tlak ve v˘‰i 10

mbar.
! Tlak meziprostoru pz se nedá

vytvofiit.
● Prostor za ventilem hofiáku

musí b˘t 5krát vût‰í neÏ prostor
mezi ventily a musí mít atmos-
ferick˘ tlak.

! Doba kontroly tp je pfiíli‰ dlouhá.
● Znovu nastavit tp (viz nastavení

tp).
! U TC 2 není napojen N(-) a PE

na zástrãce pfiístroje.
● N (-) napojit na svorku 1 a PE

na svorku .

? Napojen˘ automat se
nerozbûhne.

! Na kontrole tûsnosti jsou
zamûnûná vedení L 1(+) a N (-)
na svorkách 1 a 3.

● Napojit L1 (+) na svorku 1 a N (-)
na svorku 3.

? Testovací fáze bûÏí (Ïlutá
LED-kontrolka svítí) i kdyÏ
neexistuje Ïádn˘ ϑ-signál.

! Nastaven˘ Mode 2.
● Jumper pfiendat na Mode 1 (viz

"nastavení doby kontroly").

Kontroly tûsnosti TC
nevyÏadují údrÏbu
Doporuãujeme kontrolu funkãnosti
jednou roãnû.

! Napi´cie sieci zasilania jest za
niskie.

● Porównaç z danymi na tablicz-
ce znamionowej. Tolerancja:
-15/+10% dla 110/120 V~ 
i 220/240 V~
±20% dla 24 V=.

? TC sygnalizuje powtarzajàce
si´ uszkodzenie

! Jeden zawór jest nieszczelny.
● Wymieniç zawór.
! Niew∏aÊciwe pod∏àczenie za-

worów do TC 2 (przewody od
spodu).

● Przeprowadziç start programu 
i obserwowaç ciÊnienie pz po-
mi´dzy zaworami; ciÊnienie to
musi si´ zmieniaç w fazie testu.
Sprawdziç pod∏àczenie przewo-
dów.

! CiÊnienie wejÊciowe pe < 10
mbar.

● Ustaliç minimalne ciÊnienie
wejÊciowe na 10 mbar.

! Nie mo˝na zmniejszyç ciÊnienia
mi´dzy zaworami pz.

● Obj´toÊç za zaworem po stro-
nie palnika musi byç 5 razy
wi´ksza od obj´toÊci pomi´dzy
zaworami i musi mieç ciÊnienie
atmosferyczne.

! Czas trwania testu tP jest zbyt
d∏ugi.

● Ustawiç na nowo tP (patrz
"Ustawienie czasu trwania testu
tP").

! Dla TC 2 nie pod∏àczono N (-) 
i PE we wtyczce.

● Pod∏àczyç N (-) do zacisku 1 
a PE do zacisku ( ).

? Pod∏àczony automat palniko-
wy nie startuje.

! Na kontroli szczelnoÊci zamie-
niono miejscami L1 (+) i N (-) na
zaciskach 1 i 3.

● Pod∏àczyç L1 (+) do zacisku 1 a
N (-) do zacisku 3.

? Pomimo braku sygna∏u ϑ
przebiega faza testu (Êwieci
si´ ˝ó∏ta lampka LED)

! Ustawiono Mode 2.
● Przestawiç zwork´ na Mode 1

(patrz "Ustawienie punktu testo-
wania").

Przyrzàdy do kontroli
szczelnoÊci TC nie
wymagajà konserwacji
Zalecamy kontrol´ dzia∏ania urzà-
dzenia raz do roku.

! ����"��
�� ���?��
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● H���
����	 
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������
����
���� ������	
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! H #$ 2 N (-) � �& 
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��
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● N (-) ��������
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�& � ����
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���� �����!
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�
��* �
 ���!
�
��*

! ��� ��
����� 
� ���
����
���	
��������
� L1 (+) � N (-) �
����
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● L1 (+) ��������
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� 1 �
N (-) � ����
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��
� (��
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�
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 ��
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����
 MODE 2 –
● ����
���� ����������	 
� MODE 1
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�
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�� ������
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�������� �� 	
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-
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 ��
+�� �
�-
��

���	� �+���������*
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 ��� � ���.

! A hálózati feszültség túl kicsi.
● Hasonlítsa össze a típustáblán

lévœ adatokkal. Tærés: 
-15/+10 % 
110/120 V és 220/240 V vál-
tóáramnál, 
±20 % 24 V egyenáramnál.

? TC ismételten üzemzavart je-
lez.

! Egyik szelep tömítetlen.
● Cserélje ki a szelepet.
! A TC 2 huzalozása a szelepek-

hez hibás (az alsó oldalon lévœ
kábel).

● Indítsa a programfutást és figyel-
je meg a szelepek közti tér pz
nyomását, a nyomásnak a
TESZT-fázis közben változni kell.
Ellenœrizze a huzalozást.

! A bejövœ nyomás pe < 10 mbar.
● 10 mbar min. bejövœ nyomás biz-

tosítandó.
! A szelepek közti tér pz nyomása

nem csökkenthetœ le.
● Az égœoldali szelep mögötti térfo-

gatnak 5-ször akkorának kell len-
ni, mint a szelepek közötti térfo-
gat, és atmoszférikus nyomással
kell rendelkezni.

! Az ellenœrzési idœtartam túl hosz-
szú.

● Állítsa be újólag tP-t (lást tP el-
lenœrzési idœtartam meghatáro-
zását).

! TC 2-nél N (-) és PE nincsenek a
készülék-dugaszolóba bekötve.

● N (-)-et az 1. kapocsra és PE-t a
kapocsra csatlakoztassa rá.

? A készülék után kapcsolt gáz-
automatika nem idnul.

! A tömörség-ellenœrzœ mæszernél
az L1 (+) és N (-) az 1. és 3. kap-
csokon fel vannak cserélve.

● L1 (+)-t az 1. kapocsra és N (-)-t
a 3. kapocsra csatlakoztassa rá.

? TESZT-fázis fut (a sárga LED-
kijelzœ világít), jóllehet ϑ−jel
nem adott.

! Mode 2 van beállítva.
● A jumpert dugaszolja át Mode 1-

re (lásd az „Ellenœrzési idœpont
beállítását“.

A TC tömörség-ellenœrzœ
mæszerek karbantartást
nem igényelnek
Javasoljuk a mæködés évenkénti el-
lenœrzését.
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Prüfdauer tP bestimmen
aus:
pe = Eingangsdruck in mbar
Vp = Prüfvolumen in Liter – sie-

he Tabelle Prüfvolumen
V'L = Leckrate in Liter/Stunde:

tP = 4 x ( +1) s

Berechnungsbeispiel:
pe = 100 mbar
Vp = 6,3 l
V'L = 100 l/h

tP = 4 x ( +1) ≈ 30 s

● Mit Jumper den nächst höheren
Wert (30 sec) einstellen.

Ablesebeispiel:
Vp = 6,3 l und
pe = 100 mbar ergeben Punkt 1,
V'L = 100 l/h ergibt einen Punkt 2
Einzustellende Prüfdauer tP = 30 sec

100 x 6,3
100

pe x Vp

V' L

Teknik deπiµiklik hakk∂ sakl∂d∂r.

Ayr∂ca yetkili temsilcilikler/bayiler
destek hizmetleri verirler. ∑lgili ad-
resler Internet sayfam∂zda veya 
G. Kromschröder AG, Osnabrück
firmas∂ndan temin edilebilir.

Technické zmûny slouÏící v˘voji
jsou vyhrazeny.

Dal‰í pomoc Vám poskytne pa-
tfiiãná poboãka/zastoupení. Adre-
su se dozvíte z Internetu nebo od
G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Zmiany techniczne s∏u˝àce post´-
powi technicznemu zastrze˝one.

Dalszà pomoc mo˝na uzyskaç we
w∏aÊciwej filii/przedstawicielstwie
firmy. Adresy zamieszczono w In-
ternecie, informacjami na temat
adresów s∏u˝y tak˝e firma 
G. Kromschröder AG, Osnabrück.

+��
��
� ���
������� ��
�
�
�",
�������� ���������.

;��	
��?�� ��������� +�
�������� � ��
����
�
��� %������/
������������	����. '���� +�
��
���� � <
���
��� ��� 
� %��
�
">. *��
?�@��� '>", =�
�����.

A mæszaki fejlœdést szolgáló vál-
toztatások jogát fenntartjuk.

További segítséget kaphat az Ön
részére illetékes telephelyen/képvi-
seletnél. Ezek címét az Internetrœl
vagy a G. Kromschröder AG,
Osnabrück cégtœl tudhatja meg.

G. Kromschröder AG
Postfach 28 09
D-49018 Osnabrück
Strotheweg 1
D-49504 Lotte (Büren)
Tel. +49 (0)5 41/12 14-0
Fax +49 (0)5 41/12 14-3 70
info@kromschroeder.com
www.kromschroeder.de

Test süresinin tp aµaπ∂da-
ki deπerler ile hesaplana-

rak belirlenmesi:
pe = Giriµ bas∂nc∂ mbar
Vp = Test hacmi litre - Test hac-

mi tablosuna bak∂n∂z
V'L = S∂z∂nt∂ oran∂ litre/saat

tP = 4 x ( +1) s

Hesaplama örneπi:
pe = 100 mbar

Vp = 6,3 l
V'L = 100 l/h

tP = 4 x ( +1) ≈ 30 s

● Jumper ile bir sonraki yüksek
deπeri (30 saniye) ayarlay∂n.

Okuma örneπi:
Vp = 6,3 l ve
pe = 100 mbar 1 nolu noktada bulunur
V'L = 100 l/h 2 nolu noktay∂ verir
Ayarlanacak test süresi tp = 30 saniye

100 x 6,3
100

pe x Vp

V' L

Urãení doby kontroly tp
z:
pe = vstupn˘ tlak v mbar
Vp= kontrolovan˘ objem v litrech

– viz tabulku kontrolovan˘
objem

V'L = míra úniku v litrech/za hodi-
nu

tP = 4 x ( +1) s

Pfiíklad v˘poãtu:
pe = 100 mbar
Vp= 6,3 l
V'L = 100 l/h

tP = 4 x ( +1) ≈ 30 s

● Nastavit s jumperem nejbliÏ‰í
vy‰‰í hodnotu (30 vtefiin).

Pfiíklad odeãtení:
Vp= 6,3 l a
pe = 100 mbar udají bod 1,
V'L = 100 l/h udá bod 2
Nastavení kontrolní doby tp = 30
vtefiin

100 x 6.3
100

pe x Vp

V' L

OkreÊlanie czasu
trwania testu tP
na podstawie:
pe = ciÊnienie wejÊciowe w mbar
Vp= obj´toÊç testowa w litrach –

patrz tabela obj´toÊci testo-
wych

V'L = przecieki w litrach/godzin´:

tP = 4 x ( +1) s

Przyk∏ad obliczenia:
pe = 100 mbar
Vp= 6,3 l
V'L = 100 l/h

tP = 4 x ( +1) ≈ 30 s

● Ustawiç za pomocà zworki
nast´pnà, wy˝szà wartoÊç (30
sek.)

Przyk∏ad:
Vp= 6,3 l i
pe = 100 mbar daje punkt 1,
V'L = 100 l/h daje punkt 2
Czas trwania testu tP = 30 sek.

100 x 6,3
100

pe x Vp

V' L
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tP = 4 x ( +1) c
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tP = 4 x ( +1) ≈ 30 c
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100 x 6,3
100

pe x Vp

V' L

A tP ellenœrzési idœtartam
meghatározása
az alábbi értékekbœl:
pe = bejövœ nyomás mbar-ban
Vp = vizsgálati térfogat literben –

lásd a vizsgálati térfogat
táblázatot

V'L = szivárgó dózis liter/órában:

tP = 4 x ( +1) s

Számítási példa:
pe = 100 mbar
Vp = 6,3 l
V'L = 100 l/h

tP = 4 x ( +1) ≈ 30 s

● Jumperrel állítsa be a legköze-
lebbi magasabb értéket (30 má-
sodperc).

Leolvasási példa:
Vp = 6,3 l
pe = 100 mbar adják az 1. pontot,
V'L = 100 l/h ad egy 2. pontot
a beállítandó ellenœrzési idœtartam
tP = 30 másodperc

100 x 6,3
100

pe x Vp

V' L
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Arbeitsbereich/Çaliµma
bölümü/pracovní oblast/
Zakres roboczy/��+�
��
�����8��/Munkatartomány

1

2

Technische Änderungen, die dem
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Zentrale Kundendienst-Einsatz-
Leitung für Deutschland:
G. Kromschröder AG, Osnabrück
Herr Kozlowski
Tel. 05 41/12 14-3 65
Fax 05 41/12 14-5 47

Weitere Unterstützung erhalten Sie
bei der für Sie zuständigen Nieder-
lassung/Vertretung. Die Adresse er-
fahren Sie im Internet oder bei der
G. Kromschröder AG, Osnabrück.

G = Gewinde/Vida diµi/závit/gwint/��	��/menet
F = Flansch/Flanµ/pfiíruba/ko∏nierz/f��
�/

karima

DN 0 m 0.5 m 1 m 1.5 m 2 m 2.5 m 3 m

G F G F G F G F G F G F G F

10 0.01 0.06 0.1 0.16 0.2 0.26 0.3
15 0.07 0.17 0.27 0.37 0.47 0.57 0.67
20 0.12 0.27 0.42 0.57 0.72 0.87 1.0
25 0.2 0.45 0.7 1.0 1.2 1.5 1.7
40 0.5 0.7 1.2 1.4 1.8 2.0 2.5 2.7 3.1 3.3 3.7 4.0 4.3 4.5
50 0.9 1.2 2.0 2.2 3.0 3.2 4.0 4.2 5.0 5.2 6.0 6.2 7.0 7.2
65 2.0 3.7 5.3 7.0 8.6 10.0 12.0
80 4.0 6.3 8.8 11.0 14.0 16.0 19.0
100 8.3 12.0 16.0 20.0 24.0 28.0 32.0
125 13.6 20.0 26.0 32.0 38.0 44.0 50.0
150 20.0 29.0 38.0 47.0 55.0 64.0 73.0
200 42.0 58.0 74.0 90.0 105.0 120.0 140.0
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